
  
 
 

 

1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

OVER 25 YEARS WORLDWIDE THE LUXURY OF PURE NATURE 
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KG SWISS DAMPFREINIGUNGSSYSTEM 

BEDIENUNGSANLEITUNG 
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KG SWISS DAMPFREINIGUNGSSYSTEM 

 

Das System ist ausschließlich für den Einsatz im Haushalt gedacht. 
 

Anwendungen: 

• Reinigung von Hartböden 

• Reinigung von Teppichen und Polstern 

• Reinigung von Fenstern und Spiegeln 

• Reinigung und Desinfektion aller Oberflächen im Bad und in der Küche 

• Reinigung von Autos und Autofelgen 

• Reinigung von Gartenmöbeln 
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SPEZIFIKATIONEN:  

Stromversorgung 230V – 50/60 Hz 

Max. Kesselleistung 2000W 

Kesselkapazität 2,2l (0.58 Gallonen) 

Kapazität des Nachfülltanks 2.1l (0.55 Gallonen) 

Arbeitsdruck 7 bar 

Prüfdruck 9 bar 

Gewicht 7,5 kg 

Dampfkontrolle Elektronisch 

Größe der Einheit 400 x 300 x 340 mm 

Gehäuse 
100% AISI 304 INOX – Edelstahl (Garantie 
gegen Rost) 
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EINFÜHRUNG 

Ihre Einheit ist das Ergebnis langjähriger 

Erfahrung und umfangreicher technologischer 

Forschung. Wir haben dieses Gerät für Sie als 

perfektes Gerät konzipiert und mit 

professionellem Zubehör ausgestattet. 

Wir sind fest davon überzeugt, dass Sie viele 

Jahre lang mit unserem Produkt zufrieden sein 

werden. Für den ordnungsgemäßen Betrieb 

dieses Geräts lesen Sie bitte diese 

Bedienungsanleitung. 150 °C - 170 °C (305 °F - 

338 °F) heißer Trockendampf bedeutet: 

- Auflösen von Fetten; 

- Desinfektion; 

- Bakterienvernichtung; 

- Geruchsneutralisierung; 

- Schutz der menschlichen Gesundheit 

und der Umwelt vor Chemikalien. 

Aber vor allem ist es eine einfachere, schnellere, 

bessere und ökologischere Art der Reinigung! 

Dank der dreistufigen Dampfregulierung kann 

das Gerät zur schonenden Reinigung von 

Oberflächen aller Art eingesetzt werden. 

Dieses Gerät ist für die privates sowie für die 

gewerbliche Reinigung mit Trockendampf 

konzipiert. Der Dampf und die hohe Temperatur 

entfernen problemlos störende Flecken, hartes 

Wasser, hartnäckigen Schmutz, Fett usw. 
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Wichtig! 

 

 

 

 

 

Liebe Kunden, bitte bewahren Sie die 

ORIGINALVERPACKUNG auf. 

Ansprüche auf Garantiereparaturen können nur 

in dieser VERPACKUNG entgegengenommen 

werden. 

Für Geräte, die nicht in der 

ORIGINALVERPACKUNG verschickt werden, 

übernimmt das Unternehmen keine Haftung für 

eventuelle Transportschäden. 
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SCHUTZVORRICHTUNG 

- Überdruckventil;  

- Schutzart IP 24;  

- Elektronische Steuerung der 

Heizleistung;  

- Elektronische Kontrolle des 

Wasserstandes im Kessel;  

- Elektronische Kontrolle des 

Wasserstandes im Nachfülltank;  

- Elektronische Kontrolle der Spannung in 

der Gerätesteckdose;  

- Automatische Steuerung der Funktionen 

für jede Verbindung;  

- Thermostat mit automatischer 

Aufladung;  

- Thermostat "One-Shot".  

 

 

 

 

 

 

*Maximaler Druck ist der Druck, bei dem das 

Sicherheitsventil spätestens aktiviert wird. Er 

entspricht nicht dem Betriebsdruck. 

Überdruckventil 
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WICHTIGE SICHERHEITS- HINWEISE 

 

Die strikte Einhaltung der Anleitungen und 

Wartungsempfehlungen ist Grundlage der 

bestimmungsgemäßen Nutzungsbedingungen. 

Bei unsachgemäßer Verwendung oder 

Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung 

erlischt jeglicher Gewährleistungsanspruch. 

Vor der Inbetriebnahme Gerät auspacken 

Nachdem Sie das Gerät aus der Verpackung 

genommen haben, überprüfen Sie es auf 

offensichtliche Schäden. Wenn Sie Zweifel 

haben, verwenden Sie das Gerät nicht und 

wenden Sie sich an Ihr Servicecenter. 

Bewahren Sie unbedingt die Verpackung auf, da 

das Gerät nur in der ORIGINALVERPACKUNG 

zur Reparatur angenommen wird. 

➢ Das Gerät darf nur für den vorgesehenen 

Zweck verwendet werden. 

➢ Bevor Sie das Gerät verwenden, lesen Sie 
dieses Benutzerhandbuch vollständig durch. 

➢ Jede Verwendung des Geräts entgegen den 
Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung 
führt zum Erlöschen der Garantie. 

➢ Die elektrische Ausrüstung, an die dieses 
Gerät angeschlossen werden soll, müssen 
den gültigen Sicherheitsvorschriften 
entsprechen. 

➢ Verwenden Sie das Gerät nicht bei extremen 
Temperaturen. Die Umgebungstemperatur 
sollte zwischen +5 °C und +40 °C (40 °F und 
105 °F) liegen. 

➢ Bevor Sie das Gerät an das Stromnetz 
anschließen, stellen Sie sicher, dass der 
Kontakt sicher genug ist und geerdet. Den 
Stromverbrauch des Geräts können Sie dem 
Herstelleretikett auf der Unterseite des 
Geräts entnehmen. 

➢ Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt. 
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Selbst in bei kurzen Anwendungen den 
Stecker aus der Steckdose ziehen. 

➢ Bevor Sie mit Unterhalt arbeiten am Gerät 
durchführen, ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose. 

➢ Ziehen Sie den Stecker nicht am Kabel aus 
der Steckdose. 

➢ Schützen Sie das Netzkabel vor Verdrehen, 
Beschädigung oder dem Überfahren 
scharfer Kanten. Halten Sie es von 
Wärmequellen fern. 

➢ Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn das 
Netzkabel oder das Gerät beschädigt ist. 

➢ Verwenden Sie kein Verlängerungskabel 
ohne Kontrollschild und auf keinen Fall 
Kabeltrommeln. 

➢ Wenn Sie Ihr Netzkabel wechseln müssen, 
wenden Sie sich an den Servicedienst. 

➢ Das Gerät ist mit einem 
Thermoschalterschutz ausgestattet, der nur 
von einem autorisierten Servicecenter der 
Firma aktiviert oder geändert werden kann. 

➢ Wenn das Gerät beschädigt ist oder nicht 

funktioniert ordnungsgemäß muss es sofort 
ausgeschaltet werden. Vermeiden Sie 
jegliche Eingriffe. 

➢ Für Reparaturen jeglicher Art wenden Sie 
sich bitte an Ihren Lieferanten. 

➢ Wenn das Netzkabel des Geräts beschädigt 
ist, sollte es sofort vom Hersteller oder 
einem autorisierten Servicecenter 
ausgetauscht werden. 

➢ Benutzen Sie das Gerät niemals mit nassen 
Händen oder Füßen. 

➢ Tauchen Sie das Gerät, sein Kabel oder 
seinen Stecker nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten. 

➢ Im Falle einer Explosionsgefahr ist die 
Verwendung des Geräts verboten. 

➢ Benutzen Sie das Gerät nicht in der Nähe 
giftiger Substanzen. 

➢ Stellen Sie das Gerät nicht auf 
hitzeempfindlichen Oberflächen oder 
Gegenständen. 

➢ Setzen Sie das Gerät keinen 
Witterungseinflüssen aus. 
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➢ Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von 
funktionierenden Heizgeräten, elektrischen 
Heizgeräten oder in der Nähe von 
Wärmequellen auf. 

➢ Elektrische Geräte wie Fernseher, Radios, 
etc. sollten nicht mit Dampf gereinigt 
werden, auch wenn sie nicht an das 
Stromnetz angeschlossen sind. 

➢ Lassen Sie das Gerät nicht von Kindern 
bedienen. 

➢ Verwenden Sie keine übermäßige Kraft oder 
scharfe Gegenstände, um die Tasten zu 
drücken. 

➢ Stellen Sie das Gerät immer auf einen 
stabilen Untergrund. 

➢ Wenn das Gerät aus großer Höhe 
herunterfällt und/oder beschädigt wird, 
verwenden Sie es nicht und wenden Sie sich 
an Ihren Lieferanten. 

➢ Im Falle einer Beschädigung schalten Sie das 
Gerät aus und versuchen Sie niemals, es 
selbst zu reparieren. Kontaktieren Sie Ihr 
Servicecenter. 

➢ Verwenden Sie bei Reparaturen nur 
Originalteile. 

➢ Halten Sie das Gerät immer in horizontaler 
Position. 

➢ Richten Sie den Dampfstrahl nicht in oder 
auf Elektrogeräte. 

➢ Bevor Sie das Gerät reinigen, ziehen Sie 
immer den Stecker aus der Steckdose. 

➢ Warten Sie immer, bis das Gerät abgekühlt 
ist, bevor Sie es lagern. 

➢ Bitte entleeren Sie den Kessel, wenn das 
Gerät länger als drei Wochen nicht benutzt 
wird. 

➢ Dieses Gerät ist mit mehreren 
Sicherheitssystemen erhältlich, die nur von 
einem autorisierten Service geändert 
werden können. 

➢ Richten Sie den Dampfstrahl niemals auf 
Menschen oder Tiere. 

➢ Füllen Sie niemals Reinigungsmittel oder 
andere Zusatzstoffe zur Dampferzeugung in 
den Tank.  

➢ Verwenden Sie nur Leitungswasser. 
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➢ Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung 
durch Personen (einschließlich Kinder) mit 
eingeschränkten körperlichen, sensorischen 
oder geistigen Behinderungen oder ohne 
Erfahrung oder Wissen im Gebrauch des 
Geräts geeignet. 

➢ Stellen Sie sicher, dass Kinder niemals mit 
dem Gerät spielen. 

➢ Nicht für Raumheizungszwecke. 

 

 

 

 

 

 

 

 

WICHTIG: 

Lassen Sie kein Wasser aus dem Gerät ab 
oder öffnen Sie den Deckel am unteren Teil 

des Geräts (Seite 12, Zubehör 1), bevor das 
Gerät richtig abgekühlt ist. Wir empfehlen, 
nach der Benutzung mindestens 6 Stunden 
zu warten, bevor Sie das Wasser aus dem 
Gerät ablassen. Es ist wichtig, dass Sie sich 
nicht verbrennen. 

 

BEWAHREN SIE DIESE 
ANLEITUNG AUF 

 
 

 

 

 

 

 



  
 
 

 13 

GERÄTEBESCHREIBUNG 

 

1. Schraubverschluss für Kessel (Nur  

bei kaltem Gerät zu Wartungsarbeiten 

öffnen) 

2. Frischwassertank 

3. Wassertankdeckel 

4. Touchscreen-Display 

4.1. Wasserknappheit: Auf dem Display 

erscheint H2O + akustisches Signal 

4.2. Dampf ist bereit: Auf dem Display 

erscheint 170 °С (356 °F). 

5. Netzkabelaufwicklung 

6. Anschluss Dampfschlauch 

7. Griff 
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VORBEREITUNG FÜR DEN GEBRAUCH 

 
BEFÜLLEN MIT WASSER 
 
Bevor Sie den Stecker in die Steckdose stecken, 
stellen Sie sicher, dass der Kesseldeckel (1) 
festgeschraubt ist. Füllen Sie den Tank (2) mit 2 l 
Leitungswasser. Stecken Sie nun das Kabel in die 
Steckdose. 
 
Tippen Sie auf die EIN/AUS-Taste auf dem 
Touchscreen-Display (4.1/4.2), um das Gerät 
einzuschalten. 
 
Nun pumpt das Gerät das Wasser in den Kessel. 

 

Das Gerät ist mit einem akustischen Warnsignal 

ausgestattet, das anzeigt, wenn Wasser in den 

Tank (2) eingefüllt werden muss. 

Wasserknappheit: Bei Wassermangel: Im 

Display (4) erscheint H2O. 

 

 

Bei Wassermangel wird die Dampfabgabe 

unterbrochen, so dass der unter Druck stehende 

Kessel ausgeschaltet und nicht im Leerlauf ist. 

Wenn der Dampferzeuger Wasser benötigt, 

entfernen Sie den Tankdeckel (3) und füllen Sie 

den Tank (2) mit der Plastikflasche. 

 

Füllen Sie niemals Reinigungsmittel, 

Antikalkzusätze, Essenzen oder destilliertes 

Wasser in den Wassertank (2)! 

 

Dies würde zu schweren Schäden am 

Wasserkreislaufsystem und am Heizelement 

führen. 
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EINSCHALTEN 

 

Das Gerät muss mit Wasser gefüllt sein.  

Touchscreen (4); Im Display (4.1/4.2) erscheint 

Kessel ON, das Gerät signalisiert die 

Betriebsbereitschaft. 

 

Schließen Sie nun den Dampfschlauch an.  

 

Das Gerät verfügt über eine dreistufen 

Dampfregelung. Nun pumpt das Gerät Wasser 

in den Kessel. 

 

Sie können die Dampfstufe 

durch Drücken der Taste 

(B) regulieren.  

 

 

Um die Heisswasserfunktion zu aktivieren, 

drücken Sie den Schalter (A). 

 

Sie können den 

Dampfstrahl durch 

Drücken der Taste (C) 

aktivieren und 

deaktivieren. 

 

Der Dampfschlauch ist kalt, daher müssen Sie 

das Kondenswasser aus den Dampfschlauch 

entfernen, indem Sie 10 Sekunden lang Dampf 

mit voller Leistung ablassen. Bitte warten Sie, bis 

die Temperatur wieder etwa 170 °C (338 °F) 

erreicht. 

Nachdem Sie die Reinigung beendet haben, 

schalten Sie das Gerät am Hauptschalter am 

Touchscreen-Display (4) aus. 
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Ziehen Sie nun den Stecker aus der Steckdose 

und wickeln Sie ihn um die Stelle, an der das 

Netzkabel aufgewickelt werden soll (5).  

Vor der Lagerung muss das Gerät ca. 30 

Minuten abgekühlt werden (bei 

Zimmertemperatur). 

ANSCHLUSS VON 

DAMPFSCHLAUCH  

 

Die Schutzabdeckung der Steckdose (6) wird 

angehoben.  

Jetzt müssen Sie den Stecker des 

Dampfschlauchs in die Steckdose stecken. Nun 

wird der Schlauch an das Gerät angeschlossen.  

Um den Dampfschlauch zu entfernen, öffnen Sie 

den Deckel der Steckdose (6) und ziehen Sie 

den Schlauch heraus. 

 

ANSCHLUSS VON 

ZUBEHÖR 

 

Die Schutzabdeckung der Steckdose (6) wird 

angehoben.  

Jetzt müssen Sie den Stecker des 

Dampfschlauchs in die Steckdose stecken. Nun 

wird der Schlauch an das Gerät angeschlossen.  

Um den Dampfschlauch zu entfernen, öffnen Sie 

den Deckel der Steckdose (6) und ziehen Sie 

den Schlauch heraus
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ANZEIGE UND INBETRIEBNAHME 

 

Anzeige 

 
 

Tippen Sie auf die EIN/AUS-Taste auf dem 

Touchscreen- Display (4), um den 

Dampferzeuger einzuschalten. 

 

 
Nun pumpt das Gerät Wasser in den Kessel. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Das Gerät benötigt ca. 3-5 Minuten, um das 

Wasser in trockenen Dampf umzuwandeln 
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Sobald der Betriebsdruck erreicht ist, wird 

dieser auf dem Display (4) angezeigt. Dadurch 

zeigt das Gerät an, dass es betriebsbereit ist. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Touchscreen-Anzeige für das Auffüllen des 

Wassertanks 

 

Wenn auf dem Display das rote Symbol 

angezeigt wird, bedeutet dies, dass sich 

kein Wasser im Wassertank befindet. Bitte 

folgen Sie den nachstehenden 

Anweisungen, um das Gerät wieder 

funktionsfähig zu machen: 

 

1. Füllen Sie die Füllfläche mit frischem 

Wasser bis zur maximalen Markierung. 

2. Wassertank auffüllen: Gießen Sie das 

Wasser in den Wassertank. 

 

Sobald der Wassertank wieder gefüllt ist, 

wird das Gerät ordnungsgemäß arbeiten. 
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STANDARDZUBEHÖR 

 

 

1. Dampfschlauch 

2. Große Dampfbürste 

3. Quadratische Dampfbürste 

4. Dampfdüse (2 Stk.) 

5. Dampfrohre (2 Stk.) 

6. Nylon-Bürste 6 cm 

7. Dampf-Abflussadapter 

8. Nylon-Bürste 3 cm 

9. Rosshaar-Bürste 3 cm 

10. Stahl-Bürste 3 cm 

11. Messing-Bürste 3 cm 

12. Füllflasche 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

13. Großes Dampfpad 

14. Quadratisches Dampfpad 

15. Kesselschlüssel 

16. Thermo- Mikrofasertücher 3er Set 

17. Fugenbürste MESSING  

80 mm & NYLON 80mm 

18. Messing Wolle 

19. Rechteckige Bürstenabdeckung 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2 3 1 
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INHALATOR 

(Sonderzubehör) 
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Verwendung von Inhalator (Option) 

 

Bevor Sie den Inhalator verwenden, warten Sie, bis sich die Maschine auf Betriebstemperatur erwärmt 

hat. Schließen Sie es wie in Abb. 1 gezeigt an das Gerät an. Beachten Sie, dass der Inhalator nicht 

automatisch startet. Bitte drücken Sie die EIN/AUS-Taste, um den Inhalator zu aktivieren und zu 

deaktivieren. 



  
 
 

 
19 

BÜGELEISEN & BÜGELBRETTE  
 (Sonderzubehör) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mit dem KG Swiss Spezial-Bügeleisen wird das Bügeln zum Kinderspiel.  
 

Dank des hochwertigen Teflons sohle werden Textilien geschont und ein perfektes Bügelergebnis 

erzielt. 
 

 Das Bügeleisen wird über einen langen Schlauch direkt mit dem KG Swiss-Thermoreiniger (7 bar) 

verbunden was eine effektive Dampfabgabe gewährleistet. 
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Besondere Merkmale: 

 

- Teflon sohle: Schützt die Textilien vor Beschädigungen und sorgt für eine mühelose Gleiten über die 

Stoffoberfläche. 

 

- Lange Schlauchverbindung: Ermöglicht optimale Bedienung und Flexibilität während des Bügelns. 

 

- Passendes Bügelbrett: Die KG Swiss Bügelbretter sind speziell für die Nutzung mit diesen Bügeleisen 

konzipiert und verfügen über eine Kabelführung, die für Ordnung sorgt. 
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DAMPFMOP  
 (Sonderzubehör) 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Der Dampfmop ist ein spezielles KG Swiss Zubehör zur Reinigung von größeren Flächen. Er wird mit vier 

unterschiedlichen Tüchern geliefert, die sich für verschiedene Arten von Böden eignen und eine 

effektive und schonende Reinigung ermöglichen. 
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Verwendung des Dampfmops 

 

1. Vorbereitung: Das Gerät muss warm sein. Drücken Sie die Ein/Aus-Taste. Sobald das Gerät aufgeheizt 

ist, schließen Sie den Schlauch an den entsprechenden Anschluss an. 

 

2. Nach der Benutzung: Wenn Sie das Gerät nicht mehr benötigen, drücken Sie erneut die Ein/Aus-Taste 

oder entfernen Sie den Schlauch vom Anschluss. 

 

3. Ausstattung: Die Tücher sind waschbar und können in der Waschmaschine gereinigt werden.  

 

Wichtig:  

Lassen Sie ein Tuch nach der Verwendung nicht längere Zeit auf empfindlichen Holzböden oder 

anderen sensiblen Oberflächen liegen, da es feucht sein kann und zu Beschädigungen führen könnte, 

wenn es längere Zeit auf diesen Flächen bleibt.
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KG SWISS WAGE  
(Sonderzubehör) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Der KG Swiss Wagen ist ein praktisches Zubehör 

für den Transport Ihres Geräts und aller 

Reinigungsutensilien. Mit diesem speziellen 

Wagen können Sie Ihr Gerät sowie das gesamte 

Zubehör, das Sie für die Reinigung benötigen, 

bequem und einfach auf einmal transportieren 

und organisieren. 

 

 

Vorteile: 

 

-Bequemlichkeit: Der Wagen ermöglicht es 

Ihnen, alles, was Sie zum Reinigen brauchen, 

mühelos zu transportieren und an einem Ort zu 

verstauen. 

 

-Praktisch: Mit seinem durchdachten Design ist 

er ideal, um Ihr Gerät sowie Zubehör sicher und 

geordnet zu verstauen. 

 

Genießen Sie die Vorteile des KG Swiss Wagens, 

um Ihre Reinigung effizient und 

komfortabel zu gestalten! 
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BAUMWOLLPAD  
(Sonderzubehör) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Baumwollpad für die KG Swiss 

Universalbürste 

 

Das spezielle Baumwollpad ist ideal zum 

Reinigen von Böden und wurde speziell für die 

Verwendung mit der KG Swiss Universalbürste 

entwickelt. 

 

 

 

 

 

 
Eigenschaften: 

- Waschbar: Das Pad kann bequem in der 

Waschmaschine gereinigt werden. 

 

Wichtig:  

Wenn Sie das Pad nicht mehr benötigen, lassen 

Sie es bitte nicht längere Zeit auf Holzböden 

oder empfindlichen Flächen liegen. Es kann 

feucht sein und dadurch Schäden verursachen. 
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ENTFERNUNG VON KALKSTEINABLAGERUNGEN 

IM DAMPFERZEUGER 

 

 

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie 

das Gerät reinigen und warten. 

Die folgenden Arbeiten müssen von 

kompetentem und geschultem Fachpersonal 

durchgeführt werden! 

In jedem Fall wenden Sie sich am besten an 

unseren autorisierten Service. 

 

Entfernung von Kalkablagerungen im 

Dampferzeuger 

 

Abhängig von der Härte des Leitungswassers 

muss die Maschine alle 4 bis 6 Monate von 

Kalkablagerungen gereinigt werden. Gehen Sie 

wie folgt vor: 

 

1. Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose; 

 

2. Warten Sie, bis das Gerät kalt ist; 

 

3. Schrauben Sie den Kesseldeckel (1) mit 
dem mitgelieferten Kesselschlüssel ab 
und lassen Sie das Wasser aus dem 
Kessel abfließen. 

 

4. Schließen Sie den Kessel erneut, indem 
Sie den Kesselschlüssel verwenden. 
Stellen Sie vor dem Gebrauch sicher, dass 
sich der Kesseldeckel in einer verriegelten 
Position befindet. 

 

5. Nehmen Sie den Wassertankdeckel ab 
und entleeren Sie den Wassertank. 
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6. Zum Entkalken 25 g Entkalkungspulver in 
800 ml Wasser auflösen und in den 
Wassertank gießen (von unserem Service 
bereitgestelltes Entkalkungspulver 
verwenden; Entkalkungspulver nicht 
inbegriffen). 

 

7. Schalten Sie das Gerät ein und warten Sie 
ca. eine Minute, bis die Lösung in den 
Kessel gepumpt wurde. 

 

8. Füllen Sie in den Wassertank weitere 800 
ml Leitungswasser. 

 

9. Das Gerät erneut erhitzen lassen und 
sobald die Dampfbereitschaft angezeigt 
wird, schließen Sie den Dampfschlauch 
an. 

 

10. Geben Sie einige Dampfstöße auf jeder 
Dampfstufe (1, 2 und 3) ab, um einzelne 
Ventile vom Kalk zu säubern. 

 

11. Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie 
den Netzstecker aus der Steckdose. 

 

12. Nachdem das Gerät vollständig 
abgekühlt ist, öffnen Sie wieder den 
Kessel mit dem Kesselschlüssel (15) und 
gießen Sie das Wasser aus. 

 

13. Schließen Sie den Kessel erneut, indem 
Sie den Kesselschlüssel verwenden. 
Stellen Sie vor dem Gebrauch sicher, dass 
sich der Kesseldeckel in einer verriegelten 
Position befindet. 

 

14. Zur Entkalkung des Geräts dürfen keine 
Chemikalien verwendet werden, auch 
nicht im normalen Betrieb. 

 

 

 

 



 
 

 
27 

15. Eine regelmäßige Routineüberprüfung 
aller Anschlüsse und der Elektronik des 
Geräts, durch unsere autorisierte 
Servicestelle, kann die Lebensdauer des 
Geräts erheblich verlängern 

 
Diese Bedienungsanleitung enthält die 

Informationen, die für den sicheren Betrieb und 

die Wartung des Geräts erforderlich sind. Dieses 

Benutzerhandbuch kann nicht alle 

Einsatzmöglichkeiten beinhalten. Für weitere 

Informationen wenden Sie sich bitte an Ihren 

Berater. 
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ENTSORGUNG UND RECYCLING 

 

 

Die Materialien, aus denen das Gerät besteht, 
dürfen nicht weggeworfen werden. Um sie als Abfall 
zu entsorgen, wenden Sie sich an öffentliche 
Stellen für Verarbeitung und Recycling oder an den 
Lieferanten. 
 

Gemäß Art. 13 der Strafverfolgungsverordnung Nr. 
151 vom 25. Juli 2005 zur Umsetzung der 
Richtlinien 2017/2102/UE, 2012/19/UE zur 
Reduzierung der Verwendung gefährlicher Stoffe in 
Elektro- und Elektronikgeräten und anderen - 
Abfalltransport. 
 

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf 
dem Gerät bedeutet, dass das Produkt am Ende 
seiner Verwendung getrennt vom übrigen Abfall 
entsorgt werden sollte. 
 
 

 
Sie müssen das Gerät, das nicht mehr verwendet 
werden soll, in den Zentren abgeben, die für die 
getrennte Sammlung von Elektro- und 
Elektronikschrott geeignet sind, oder es im 
Geschäft zurückgeben, wenn Sie ein neues Gerät 
dieser Art kaufen. 
 

Die ordnungsgemäße Trennung von Instrumenten, 
die recycelt, aufbereitet und als umweltschonender 
Abfall entsorgt werden, trägt dazu bei, mögliche 
negative Auswirkungen auf die Umwelt und die 
Gesundheit zu vermeiden. Es begünstigt auch die 
Wiederverwendung der Materialien, aus denen das 
Gerät hergestellt ist. 
 

Die rechtswidrige Entsorgung des Produkts als 

Abfall durch den Benutzer wird mit 

strafrechtlichen Maßnahmen gemäß der 

Gesetzesverordnung Nr. 1997/22 (Art. 50 ff. der 

Gesetzesverordnung Nr.1997/22) geahndet. 
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 CE- KONFORMITÄTS ERKLÄRUNG 

 

Diese Bedienungsanleitung enthält die 

Informationen, die für den ordnungsgemäßen 

Gebrauch, die ordnungsgemäße Handhabung 

und den fachgerechten technischen Support der 

Maschine erforderlich sind. 

 

Die Kenntnis und Einhaltung dieser Anleitung ist 

Voraussetzung für den sicheren Betrieb und die 

sichere Wartung der Maschine 

 

Natürlich kann diese Bedienungsanleitung nicht 

alle Nutzungsmöglichkeiten enthalten. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Wenn Sie weitere Informationen benötigen oder 

weitere Fragen haben, kontaktieren Sie uns 

bitte. 

 

 

KG SWISS GMBH 
Untere Brühlstrasse 21 

CH 4800 Zofingen 

info@kg-swiss.com 

www.kg-swiss.com 

+41 62 752 62 23 

 

 

 

mailto:info@kg-swiss.com
http://www.kg-swiss.com/
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